
H I N O S

Veni Creator Spiritus —
Vinde, Espírito Criador

Atribuído a Rabano Mauro, séc. IX
O hino ao Espírito Santo: Pentecostes, ordenações, conclaves

L AT I M P O R T U G U Ê S

O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Veni, Creator Spiritus,
mentes tuorum visita,
imple superna gratia,
quae tu creasti pectora.

Vinde, Espírito Criador,
visitai as almas dos vossos fiéis,
enchei da graça do alto
os corações que vós criastes.

Qui diceris Paraclitus,
altissimi donum Dei,
fons vivus, ignis, caritas,
et spiritalis unctio.

Vós, que sois chamado Paráclito,
dom do Deus altíssimo,
fonte viva, fogo, caridade
e unção espiritual.

Tu septiformis munere,
digitus paternae dexterae,
tu rite promissum Patris,
sermone ditans guttura.

Vós, o dos sete dons,
dedo da mão direita do Pai,
vós, a promessa fiel do Pai,
que enriqueceis os lábios com a palavra.

Accende lumen sensibus,
infunde amorem cordibus,
infirma nostri corporis
virtute firmans perpeti.

Acendei a luz nos sentidos,
derramai o amor nos corações,
e a fraqueza do nosso corpo
fortalecei com vigor constante.

Hostem repellas longius,
pacemque dones protinus;
ductore sic te praevio
vitemus omne noxium.

Afastai para longe o inimigo,
dai-nos logo a paz;
assim, convosco à frente a nos guiar,
evitemos todo o mal.



O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Per te sciamus da Patrem,
noscamus atque Filium,
teque utriusque Spiritum
credamus omni tempore.

Por vós conheçamos o Pai,
conheçamos também o Filho,
e em vós, Espírito de ambos,
creiamos em todo o tempo.

Deo Patri sit gloria,
et Filio, qui a mortuis
surrexit, ac Paraclito,
in saeculorum saecula. Amen.

Glória a Deus Pai,
e ao Filho, que dos mortos
ressuscitou, e ao Paráclito,
pelos séculos dos séculos. Amém.

℣. Emitte Spiritum tuum et creabuntur.
℟. Et renovabis faciem terrae.
Oremus. Deus, qui corda fidelium Sancti
Spiritus illustratione docuisti, da nobis in
eodem Spiritu recta sapere, et de eius
semper consolatione gaudere. Per
Christum Dominum nostrum. Amen.

℣. Enviai o vosso Espírito e tudo será
criado.
℟. E renovareis a face da terra.
Oremos. Ó Deus, que instruístes os
corações dos vossos fiéis com a luz do
Espírito Santo, concedei-nos que, no
mesmo Espírito, saibamos o que é reto e
gozemos sempre da sua consolação. Por
Cristo, nosso Senhor. Amém.


